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Introduction
Gorvell + AA Dip 11
Brief

A Gorvell, localizada em Labruge, Portugal, ocupa um 
terreno que se estende por quase 1000 metros desde a costa 
até ao Oceano Atlântico. Há mais de 20 anos que a Gorvell e 
a Architectural Association School of Architecture (Londres, 
Reino Unido) mantêm uma estreita troca educativa através 
de críticas, viagens de estudo, residências e workshops, tanto 
em Portugal como no Japão. Desta relação de longa data — 
construída sobre a partilha de ideias, a prática e a amizade 
— o professor Shin Egashira, da Architectural Association, 
e a Gorvell desenvolveram uma residência na qual os alunos 
da Unidade 11 criariam “brinquedos urbanos” a partir de 
materiais de construção descartados encontrados no local.

Gorvell, located in Labruge, Portugal, sits on a terrain 
stretching nearly 1000 metres from land to the Atlantic 
Ocean. For over 20 years, Gorvell and the Architectural 
Association School of Architecture (London, UK) have 
maintained a close educational exchange through critiques, 
unit trips, residencies, and workshops in both Portugal and 
Japan. From this long-standing relationship — built on shared 
thought, making, and friendship — AA Unit Master Shin 
Egashira and Gorvell developed a residency in which Unit 11 
students would create “urban toys” from leftover construction 
materials found on the site.
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Diploma 11 students from the Architectural Association 
participated in a residency at Gorvell, transforming 
surplus construction materials into toys for the children 
of Labruge. Working with the theme of memory, the 
students gathered local resources — reeds, earth, 
granite, timber, terracotta tiles, charcoal — and 
reimagined them through experimental making. The 
results include paintings, rocking mechanisms, small-
scale heritage objects, and playful structures such as a 
child-sized Lavadouro placed beside a Menir marking 
hidden groundwater. The workshop was led by Gorvell 
and featured contributions from Dip11 tutor Shin 
Egashira and painter Lucas Reiner.

Os alunos do programa Diploma 11 da Architectural 
Association participaram numa residência artística 
em Gorvell, transformando materiais de construção 
excedentes em brinquedos para as crianças de 
Labruge. Trabalhando o tema da memória, os alunos 
reuniram recursos locais — juncos, terra, granito, 
madeira, telhas de terracota, carvão — e reinventaram-
nos através da experimentação. Os resultados 
incluem pinturas, mecanismos de baloiço, objetos de 
património de pequena escala e estruturas lúdicas, 
como um lavatório de tamanho infantil colocado ao 
lado de um menir que marca o lençol freático oculto. 
O workshop foi conduzido pela Gorvell e contou 
com a participação do professor do Diploma 11, Shin 
Egashira, e do pintor Lucas Reiner.



WASHING BASIN
Tin Shun Tsoi

LAVADOURO  

Descrição:
Lavatório feito com placas de MDF revestidas 
com cera de abelha, e o suporte com madeira.

Mensagem Para as Crianças:
Este é um lavatório para lavar a roupa, a loiça, 
enfim, tudo. Pode encher-se com água ou com 
areia. Os pés e o lavatório podem ser separados 
para facilitar a deslocação. Pode até virar a 
bacia, que se transforma num abrigo para 
dormir a sesta. Se enchermos o canal superior 
com materiais como areia, seixos, carvão, etc., 
transforma-se num filtro de água 
 
É colocado no menir onde se cruzam dois 
cursos de água subterrâneos. A água pode ser 
retirada e utilizada para a lavagem.

Description:
Washing Basin made from MDF boards coated 
with beeswax, and the support with timber.

Message to Children:
This is a washing basin for laundry, dishes, an-
ything really. You can fill it with water, or with 
sand. The legs and the basin can be separated 
for easy moving. You may even flip the basin, 
then it turns into a shelter for taking a nap un-
der. If you fill the upper channel with materials 
such as sand, pebbles, charcoal etc, it turns into 
a filter for water 

It is placed at the Menhir where two under-
ground streams cross. Water can be drawn from 
there and used for washing.
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Jan Dąbrowiecki

ROCKING ON A ROCK
PEDRA BALANÇO

Descrição:
Brinquedo de baloiço fabricado a partir de 
pedaços de granito encontrados em Labruge, 
com madeira e tubos de aço de Gorvell. Está 
testado para aguentar o peso de um adulto.

Mensagem Para as Crianças:
Enquanto crianças, a nossa curiosidade leva-nos 
muitas vezes para o que é um pouco perigoso. 
É frequente encontrarmos alegria naquilo que é 
intrigante e, por vezes, proibido. Ao conceber 
o meu brinquedo, pretendi captar esse espírito, 
criando algo ligeiramente maior do que um 
objeto típico à escala infantil, introduzindo um 
elemento de risco controlado, infundindo a 
experiência da brincadeira.

Description:
A rocking toy made from granite pieces found 
in Labruge, with timber and steel tubes from 
Gorvell. It is tested to be able to hold the weight 
of an adult.

Message to Children:
As children, our curiosity often pulls us towards 
the slightly dangerous. Joy is frequently found 
in what is intriguing and, sometimes, forbidden. 
In designing my toy, I aimed to capture that 
spirit by creating something slightly larger 
than a typical child-scale object, introducing 
a controlled element of risk, infusing the 
experience of play.
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Descrição:
Grande parte da intuição e do instinto lúdico da 
criança acontece fora da linguagem, onde tudo 
é possível. Estes objectos, utilizando peças não 
determinadas de desperdício de construção, 
são construídos com este objetivo. Pretendem 
criar um espaço de ocupação para a criança que 
brinca, projectando o seu próprio instinto de 
jogo. 

Mensagem Para as Crianças:
Girando, rolando e seguindo, certos elementos 
movem-se com a energia do seu utilizador, 
tornando-se uma relação física com o material, 
o peso, a textura e os jogos e pretendem 
produzir um campo mais vasto de interações 
possíveis. Desde a bola que rola pela sarjeta 
com uma colisão antecipada até ao empurrar do 
painel de madeira em círculo com alguém do 
lado oposto, os brinquedos são colaborativos, 
pesados, leves e diversos.

Description:
Much of a child’s intuition and instinct for 
play happens outside of language where 
everything is possible. These objects, using 
non-determinate pieces of construction waste, 
are built with this in mind. They aim to 
create a space for the playing child to occupy 
themselves, projecting their own instinct for 
play. 

Message to Children:
Spinning, rolling, and tracking, certain elements 
move with the energy of its user, becoming a 
physical relationship to material, weight, texture 
and games and aim to produce a wider field of 
possible interactions. Where the ball that rolls 
down the gutter with an anticipated collision 
to pushing the timber panel in a circle with 
someone opposite, the toys are collaborative, 
heavy, light and diverse.

Henry Morgan

TRICKY TOWERS
JOGO DE CAMINHOS
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Mert Ozbo, Gordon Auyeung, Jeffrey Yu

WIND CATCHER
PARA VENTO

Descrição:
Um instrumento interativo feito com palhetas 
em Labruge.

Mensagem Para as Crianças:
A selva de Junko é uma peça de instalação no 
pátio da escola. Apresenta cortinas de junco 
entre as colunas do corredor que dividem 
livremente os percursos pedestres, jogando com 
as qualidades espaciais e atmosféricas do pátio. 
 
Sendo um instrumento interativo que brinca 
com a brisa da cidade ventosa, pode ser 
transformado num jogo clássico de pega-pega 
ou de esconde-esconde com a imaginação - é 
aqui que o Godzilla aparece!

Description:
An interactive instrument made with reeds in 
Labruge.

Message to Children:
The Junko Jungle is an installation piece set 
within the courtyard of the school. It features 
Reed curtains between hallway columns that 
loosely partition walk paths, playing with 
the spatial and atmospheric qualities of the 
courtyard.

As an interactive instrument that plays upon 
the breeze of the windy town, it can be turned 
into a classic game of tag or hide and seek with 
your imagination – there, it is where Godzilla 
appears!
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Método: 
1. Limpar e descascar as canas.
2. Cortar algumas das canas em metades
3. Entrelaçá-las umas nas outras com 
    elementos horizontais (o número de  
    elementos horizontais pode ser adicionado 
    de acordo com a proporção do desenho).
4. Atar as canas horizontais e verticais com 
    fios de algodão ou de cânhamo

Method:
1. Clean and peel the canes.
2. Cut some of the canes into halves
3. Weave them into each other with 
    horizontal elements (Number of horizontal 
    elements could be added according to the 
    proportion of the design.)
4. Tie the horizontal and vertical canes with 
    cotton or hemp threads
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Selin Öktem, Selin Nisa Açıkel

CREATURES OF LABRUGE
CRIATURAS DE LABRUGE

1. Godzilla, 130 x 160 cm

Descrição:
Pigmentos feitos de restos de construção e 
resíduos minerais com óleo de linhaça sobre 
tela de algodão.

Mensagem Para as Crianças:
Inspirados nos animais e na paisagem que 
vimos em Labruge, criámos retratos abstractos 
para eles.

Description:
Pigments made from construction debris and 
mineral waste with linseed oil on cotton canvas.

Message to Children:
Inspired by the animals and landscape we saw in 
Labruge, we created abstract portraits for them. 
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2. Baboon, 54 x 54 cm
3. Fish, 12.5 x 43 cm
4. Portrait of Milo, 54.5 x 54.5 cm
5. Spider Crab, 30 x 15 cm
6. Man Turtle, 15 x 17 cm
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7. Golden Chick, 50 x 50 cm
8. Fly/Sly, 49 x 49 cm
9. Polar Bear Bull, 18.5 x 12.5 cm
10. Marsupial, 25.5 x 27.5 cm
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Chung Pan Lee, Ka Siu Lam

GODZILLA’S EGG
OVO DO GODZILLA

Descrição:
Um ovo é constituído por uma estrutura de 
madeira, preenchida com blocos de madeira e 
coberta com cânhamo e barro no fundo.

Mensagem Para as Crianças:
Roubámos este ovo ao Godzilla, na 
esperança de que um dia venha a chocar. 
Coloca-o sobre uma superfície macia. Antes 
de chocar, é um candeeiro!

Description:
An egg consists of a timber frame, filled with 
timber blocks and covered with hemp and clay 
at the bottom.

Message to Children:
We stole this egg from Godzilla, hoping it will 
hatch someday. Put it on a soft surface. Before 
it hatches, it is a lamp!
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A Architectural Association School of Architecture 
é uma instituição independente de renome mundial, 
dedicada à internacionalização, ao pensamento crítico 
e à experimentação. Por meio de prática, investigação e 
intercâmbio cultural, forma arquitetos que questionam 
convenções e imaginam novas possibilidades para o 
ambiente construído.

Diploma 11, liderado por Shin Egashira, é uma unidade 
de mestrado focada na (re)descoberta do património 
imaterial de Londres e dos seus detalhes ocultos. Este 
ano, explora a memória e a perda da memória coletiva da 
cidade face à amnésia neoliberal, entendendo a arquitetura 
como ponte entre imaginário e real, passado e presente, e 
um futuro ameaçado de esquecimento.

The Architectural Association School of Architecture is 
a globally renowned, independent institution committed 
to internationalism, critical thinking, and experimental 
making. Through hands-on craft, radical inquiry, and cultural 
exchange, the AA shapes architects who question conventions 
and imagine new futures for the built environment.

Diploma 11, a master-level unit led by Shin Egashira, focuses 
on (re)discovering London’s intangible heritage, subtle 
characteristics, and hidden details. This year’s theme, memory, 
confronts the city’s collective memory loss and its drift into 
neoliberal amnesia. The unit approaches architecture as a 
bridge between the imaginary and the real, the past and the 
present, and a future in danger of being forgotten.

BIO - GORVELL

A Gorvell é um espaço dedicado à arte, arquitetura 
e paisagem, funcionando como lugar de encontro, 
imaginação, reflexão e experimentação. Reúne arquitetos, 
artesãos, artistas e escritores, promovendo publicações, 
exposições, workshops e outros eventos que alimentam 
o pensamento crítico, o diálogo interdisciplinar e a 
relação com a comunidade. Desde 2020 tem realizado 
lançamentos editoriais, intervenções espaciais e 
colaborações internacionais. Antes disso, parte da sua 
equipa integrava a Skrei (2009–2020), com projetos e 
parcerias desenvolvidos em instituições como a Trienal de 
Arquitectura, MAAT, CCB, Museu da Cidade do Porto, 
Matadero Madrid e Royal Academy of Arts.

Gorvell is a space dedicated to art, architecture, 
and landscape, functioning as a meeting point for 
imagination, reflection, and experimentation. It brings 
together architects, artisans, artists, and writers, 
promoting publications, exhibitions, workshops, 
and other events that encourage critical thinking, 
interdisciplinary dialogue, and community involvement. 
Since 2020, it has hosted editorial and spatial launches, 
as well as international collaborations. Previously, part 
of its team was part of Skrei (2009–2020), developing 
projects and partnerships with institutions such as the 
Architecture Triennale, MAAT, CCB, the Museum 
of the City of Porto, Matadero Madrid, and the Royal 
Academy of Arts.
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